
说明书 尺寸70x100mm材质100克书写纸 双面四色印刷 风琴折（风琴折）

ACT2501 Wireless Earphones

2025 AOC.AIl Rights Reserved.c

User Manual

Technical Specifications

How to Use?

Wireless version:

Speaker: 

Wireless distance: 

Earphones battery: 

Charging bin battery: 

Wireless name: 
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10m

35mAh

250mAh

AOC ACT2501
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Versión inalámbrica:

Altavoz: 

Distancia inalámbrica: 

Batería de los auriculares: 

Batería de la bandeja de carga:

Nombre inalámbrico: 
Troubleshooting
1.Ensure that the paired device meets the minimum system requirements for wireless 
connectivity and compatibility with the earphone.
2.If the distance between the earphone and the paired device exceeds the effective 
wireless range (usually around 10 meters), please reduce the distance to improve the 
connection stability and audio quality.
3.If the audio quality is poor or there are intermittent disruptions, try restarting both 
the wireless earphone and the paired device. Also, make sure that there are no other 
electronic devices nearby that may cause interference.
4.If you can’t solve the problem, please try to find the solution from the nearest 
retailer.

Safety and Maintenance
Read this instruction manual carefully before using the product. It contains important 
information for your safety as well as operating and maintenance advice. Observe all 
safety instructions to avoid damage through improper use! Please follow all warnings 
on the product.

Safety
1. Never use this earphone if it is damaged. Damaged earphones may pose risks such 
as electrical shock or short - circuit.
2. Protect the earphone from extreme temperatures, hot surfaces, open flames, direct 
sunlight, water, high humidity, moisture, strong jolts, flammable gases, vapors, and 
solvents. Exposure to these conditions can damage the internal components of the 
earphone and may also cause safety hazards.

Maintenance
1. To keep the earphone in top condition, it is recommended to perform regular basic 
maintenance. Wipe the exterior of the earphone with a dry, soft cloth regularly to 
remove dust and dirt.
2. If there is stubborn dirt, you can slightly dampen the cloth with a small amount of 
warm water. Do not use soap, harsh detergents, or abrasive materials, as these can 
damage the earphone’s surface and internal components.
3. When not in use for an extended period, store the earphone in a cool, dry place. 
Avoid storing it in places with high humidity or extreme temperatures.
4. If the earphone has a charging case, clean the charging contacts of the case and the 
earphone regularly to ensure proper charging.

Turn on/off

Pairing Mode

Play/Pause

Previous Song

Next song

Answer

Hang up

Reject

Volume-

Volume +

Launch voice 
assistant

Clear pairing

Low battery

Remove the headset from the charging case and the headset will 
turn on automatically.Put the headset back into the charging case, 
the headset will turn off automatically. (Power on without 
connection for about 3 minutes to turn off)

After powering on, search for the wireless pairing name on the 
device and click Connect.

Double click the function button.

Press and hold the left function button for 1.5 seconds.

Press and hold the right function button for 1.5 seconds.

Click the function button.

Click the function button.

Hold down the function button for 1.5 seconds.

Click the left function button.

Click the right function button.

Three-click function button.

In the disconnected state, power off after 5 clicks to clear.

<3.3V, beeps every 30 seconds.

Function Operation
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Warranty Card
Dear Customer: Thank you for purchasing the AOC peripheral products. To ensure that you 
receive reliable after-sales service, please read the following instructions carefully. All products 
sold by our company are provided with a one-year warranty period (some special countries or 
regions shall be subject to local laws and regulations), and the warranty period of this product 
shall be calculated from the date of purchase (subject to the purchase invoice or formal sales 
certificate). The warranty does not include consequential damages (including but not limited to 
loss of data or loss of revenue), nor does it compensate for damages caused by personal acts such 
as regular maintenance, installation of software updates or preservation or storage of data.

1. The warranty card or purchase invoice cannot be provided (except those that can prove that 
the product is within the valid warranty period) or the warranty certificate is changed without 
authorization.
2. The product model and serial number on the warranty card are inconsistent with the physical 
object.
3. The model, serial number or production date code on the product has been changed, deleted 
or illegible.
4. The defect is caused by excessive use beyond the intended use, such as non-stop use in a 
commercial environment.
5. Damage caused by failure to use in accordance with the product instructions.
6. Damage caused by the use of pirated software or computer viruses in the course of use.
7. Damaged by accident, or repaired or modified by unauthorized service agencies or personnel.
8. Damage caused by force majeure.
9. In the course of use, the product cannot work normally due to the loss of wireless connection 
caused by accidents, signal interference or other influencing factors.
10. Normal wear and tear defects, or natural wear and tear parts.
11. The product cannot work normally because it is not used in the country/region where it was 
originally designed, manufactured or approved for use, which may happen to imported 
products.

If the function of the AOC product you purchase is abnormal or defective, please contact the 
seller of the AOC product. The product serial number filled in must be consistent with the actual 
product. This certificate is the main tool for after-sales service, please keep it properly. If you 
need technical support, please show this warranty card, and we will provide quality and 
professional services.

Aftersales e-mail: support@selecthai.com 
You can also visit the official website of the designated dealer of the AOC to obtain the drivers 
and other relevant information required for the product: Official website of the dealer: 
https://www.selecthai.com

The following circumstances are not included in the warranty:

Commodity model:
Factory No:
Date of purchase:
Invoice No:
Seal of Distributor:

部件名称
Parts

印刷电路板组件

塑料部件/外壳

金属部件

线材及接口

本表格依据SJ/T 11364 的规定编制。 
:表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T26572定的限量要求以下。
:表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T26572规定的限量要求。

铅(Pb)

有害物质 / Hazardous Substance
镉(Cd) 六价铬(Cr(VI)) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚(PBDE)汞(Hg)

在中华人民共和国境内销售的电器电子产品上将印有“环保使用期”(EPuP)符号，圆
圈中的数字代表产品的正常环保使用年限。

产品有害物质名称及含量

本产品所含有的有害物质都是由于现阶段技术限制而找不到可供替代的物质导致的，符合中国《电器电
子产品有害物质限制使用管理办法》的要求，且属于欧盟RoHS豁免范围内，在设计产品时已经做了特别
考虑，确保外观部件采用无毒无害的环保材料制造，消费者在正常使用情况下不会接触到有害物质，不会
对人体造成伤害。

为满足中国电子电气产品有害物质限制相关的法律法规和其他要求，本产品中有害物质
，按部件分类，声明如下：

Comment l'utiliser ?

Version sans fil : 

Haut-parleur : 

Distance sans fil : 

Batterie des écouteurs : 

Batterie de la corbeille de chargement :

Nom de la technologie sans fil : 
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Φ13mm 

10m

35mAh
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Drahtlose Version:

Lautsprecher: 

Kabellose Entfernung: 

Kopfhörer-Akku: 

Akku der Ladestation: 

Kabellose Bezeichnung: 

5.4

Φ13mm 

10m

35mAh

250mAh

AOC ACT2501

Allumer/éteindre

Mode d'appairage

Lecture/Pause

Chanson précédente

Chanson suivante

Réponse

Raccrocher

Rejeter

Volume-

Volume +

Démarrer l’assistant 
vocal

Effacer l'appairage

Batterie faible

Retirez l'oreillette de l'étui de chargement et l'oreillette s'allumera 
automatiquement. Remettez l'oreillette dans l'étui de chargement 
et l'oreillette s'éteindra automatiquement. (Il faut attendre environ 
3 minutes avant que l'oreillette ne s'éteigne si elle n'est pas 
connectée)

Après la mise sous tension, recherchez le nom d'appairage sans fil 
sur l'appareil et cliquez sur Connecter.

Double-cliquez sur le bouton fonction.
Appuyez et maintenez pendant 1,5 secondes sur le bouton de 
fonction gauche.
Appuyez et maintenez pendant 1,5 secondes sur le bouton de 
fonction droit.

Cliquez sur le bouton fonctions.

Cliquez sur le bouton fonctions

Appuyez et maintenez le bouton de fonction pendant 1,5 
secondes.

Cliquez sur le bouton de fonction gauche.

Cliquez sur le bouton de fonction droite.

Bouton de fonction triple clic.

En état non connecté, il sera éteint après 5 frappes d’effacement.

<3,3V, bip toutes les 30 secondes.

Fonction Fonctionnement

Wie zu verwenden?

Einschalten/
Ausschalten

Pairing-Modus

Wiedergabe/Pause

Vorheriger Song

Nächstes Lied

Antwort

Auflegen

Ablehnen

Lautstärke-

Lautstärke +

Sprachgesteuerte 
assistentin 
einschalten.

Pairing aufheben

Niedriger Akkustand

Nehmen Sie das Headset aus der Ladeschale und das Headset 
schaltet sich automatisch ein. (Schalten Sie das Headset etwa 3 
Minuten lang ohne Verbindung ein, um es auszuschalten)

Suchen Sie nach dem Einschalten nach dem Namen für die 
drahtlose Kopplung auf dem Gerät und klicken Sie auf Verbinden.

Doppelklick auf den knopf.

Eineinhalb sekunden lang mit dem linken knopf drücken.

Eineinhalb sekunden lang einen rechten knopf drücken.

Klicken sie auf funktionalen knopf.

Klicken sie auf funktionalen knopf.

Eineinhalb sekunden lang drücken sie einen knopf zur funktion.

Klicken sie auf den linken knopf.

Klick auf den rechten knopf.

Es gibt drei griffe auf dem knopf.

Wenn der rechner nicht angeschlossen ist, schaltet das gerät nach 
5 klicks aus.

<3,3 V, Signaltöne alle 30 Sekunden.

Funktion Bedienung

무선 버전: 

스피커:  

무선 거리: 

이어폰 배터리: 

충전 빈 배터리: 

무선 이름: 
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사용 방법

켜기/끄기

페어링 모드

재생/일시 정지

이전 곡

다음 곡

응답

끊기

거부

볼륨-

볼륨 +

음성 도우미 시작

페어링 지우기

배터리 부족

충전 케이스에서 헤드셋을 꺼내면 헤드셋이 자동으로 켜지고 
헤드셋을 충전 케이스에 다시 넣으면 헤드셋이 자동으로 
꺼집니다. (약 3분 동안 연결하지 않고 전원을 켜두면 
꺼집니다.)

전원을 켠 후 장치에서 무선 페어링 이름을 검색하고 연결을 
클릭합니다.

기능 단추를 두 번 눌렀습니다.

왼쪽 기능 버튼을 1.5초 동안 길게 누른다.

오른쪽 기능 버튼을 1.5초 동안 길게 누른다.

기능 버튼을 클릭합니다.

기능 버튼을 클릭합니다.

1.5초 기능 버튼을 길게 누른다.

왼쪽 기능 단추를 누르십시오.

오른쪽 기능 단추를 누르십시오.

세 번 클릭 기능 단추.

연결되지 않은 상태에서 5번의 비우기 후 종료합니다.

<3.3V, 30초마다 신호음이 울립니다.

기능 작동

无线版本：

扬声器： 

无线距离：

耳机电池：

充电仓电池：

无线名称：
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如何使用？

打开/关闭

配对模式

播放/暂停

上一首歌

下一首歌

接听

挂断

拒接

音量-

音量+

启动语音助手

清除配对

低电量

将耳机从充电盒中取出，耳机会自动开启。
将耳机放回充电盒，耳机会自动关闭。（开机无连接约3分钟关机）

开机后，在设备上搜索无线配对名称并点击连接。

双击功能按钮。

长按1.5秒钟左功能按钮。

长按1.5秒钟右功能按钮。

单击功能按钮。

单击功能按钮。

长按1.5秒钟功能按钮。

单击左功能按钮。

单击右功能按钮。

三击功能按钮。

未连接状态下，5击清除完成后关机。

<3.3V，每隔 30 秒发出蜂鸣声。

功能 操作

¿Cómo se utilizan?

Encender/Apagar

Modo de 
emparejamiento

Reproducir/Pausa

Canción anterior

Canción siguiente

Responder

Colgar

Rechazar

Volumen-

Volumen +

Iniciar asistente 
de voz

Borrar 
emparejamiento

Batería baja

Retira el auricular del estuche de carga y el auricular se encenderá 
automáticamente.Vuelve a colocar el auricular en el estuche de 
carga, el auricular se apagará automáticamente. (Enciéndelo sin 
conexión durante unos 3 minutos para que se apague)

Después de encenderlo, busque el nombre de emparejamiento 
inalámbrico en el dispositivo y haga clic en Conectar.

Haga doble clic en el botón de funciones.

Mantenga presionado el botón de función izquierdo durante 1,5 
segundos.

Mantenga presionado el botón de función derecha durante 1,5 
segundos.

Haga clic en el botón funciones.

Haga clic en el botón funciones.

Mantenga presionado el botón de función durante 1,5 segundos.

Haga clic en el botón de función izquierda.

Haga clic en el botón de función derecha.

Botón de función triple click.

En estado desconectado, apagado después de 5 pulsaciones para 
limpiar.

<3,3 V, pitidos cada 30 segundos.

Función Funcionamiento

Versão sem fios: 

Altifalante: 

Distância sem fios: 

Bateria dos auscultadores: 

Bateria da caixa de carregamento: 

Nome da ligação sem fios: 

Como utilizar?

Ligar/desligar

Modo de 
emparelhamento

Reproduzir/Pausa

Canção anterior

Música seguinte

Responder

Desligar

Rejeitar

Volume -

Volume +

Iniciar assistente 
de voz

Limpar 
emparelhamento

Bateria fraca

Retire o auricular do estojo de carregamento e o auricular 
ligar-se-á automaticamente. Volte a colocar o auricular no estojo 
de carregamento e o auricular desligar-se-á automaticamente. 
(Ligar sem ligação durante cerca de 3 minutos para desligar)

Depois de ligar, procure o nome de emparelhamento sem fios no 
dispositivo e clique em Ligar.

Clique duas vezes no botão de função.

Pressione e segure o botão de função esquerdo por 1, 5 
segundos.

Pressione e segure o botão de função direito por 1, 5 segundos.

Clique no botão função.

Clique no botão função.

Pressione e segure o botão de função por 1, 5 segundos.

Clique no botão função esquerda.

Clique no botão função direita.

Botão de função de três cliques.

Desligamento após a conclusão da limpeza de 5 toques no estado 
desconectado.

<3.3V, emite um sinal sonoro a cada 30 segundos.

Função Funcionamento
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Беспроводная версия: 

Динамик: 

Беспроводное расстояние: 

Аккумулятор наушников: 

Аккумулятор зарядной корзины: 

Название беспроводной связи: 

Как использовать?

Включение/
выключение

Режим сопряжения

Воспроизведение/Пауза

Предыдущая песня

Следующая песня

Ответ

Положить трубку

Отклонить

Громкость -

Громкость +

Включаю голосовой 
помощник.

Очистить сопряжение

Низкий заряд батареи

Извлеките гарнитуру из зарядного футляра, гарнитура включится 
автоматически. Поместите гарнитуру обратно в зарядный футляр, 
гарнитура выключится автоматически. (Включите гарнитуру без 
подключения примерно на 3 минуты, чтобы она выключилась).

После включения питания найдите имя беспроводного сопряжения 
на устройстве и нажмите кнопку Подключить.

Нажми на кнопку.

Нажмите кнопку левой функции на 1,5 секунды.

Нажмите кнопку правой функции на 1,5 секунды.

Нажмите на кнопку.

Нажмите на кнопку.

Длительное нажатие на кнопку функции 1,5 секунды.

Нажмите кнопку слева.

Нажмите на правую функциональную кнопку.

Три щелчка по функциональной кнопке.

Неподключенный режим, отключение после завершения 5 - го 
удаления.

<3,3 В, звуковой сигнал каждые 30 секунд.

Функция Операция

Charing Case Instructions

Charging case charging

Charging case low battery

White light flashing

Green flashing

Instrucciones del estuche de carga

Estuche de carga cargando

Batería baja en el estuche de carga

La luz blanca parpadea

Luz verde parpadea

Instruções do estojo de carregamento

Caixa de carregamento a carregar

Caixa de carregamento com 
bateria fraca

Luz branca piscando

Luz verde piscando

Инструкции по использованию зарядного чехла

Зарядка корпуса

Низкий уровень заряда 
батареи 

Белый свет мигает.

Зеленый свет мигает.

Instructions relatives à l'étui de chargement

Boîtier de chargement en cours de 
chargement

Batterie faible du boîtier de 
chargement

La lumière blanche clignote

Feu vert clignotant

Ladekoffer wird geladen

Ladekoffer schwache Batterie

Die lichter leuchten.

Grünes licht.

Anweisungen für das Ladeetui

충전 케이스 충전 중

충전 케이스 배터리 부족

흰불이 깜박이다

녹색등이 깜박이다

충전 케이스 충전 지침

充电盒充电

充电盒低电量

白灯闪烁

绿灯闪烁

充电盒使用说明

01 02 03 04 05 06 07 08

1009 11 12 13 14 15 16 17

文件尺寸

设计日期 2025/03/28 2025V02文件版本

文件名称 材料

工艺

单位 mm

±0.5mm

1:1

公差

比例

厂商物料编号 变更履历

V02:加入合格证

修改 Jayce 2025/04/22

审核

批准

日期

日期

日期

现代-HY-T02 说明书

70x100mm（单P尺寸）
1C印刷  风琴折

100g书写纸

说明书：407050334



 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

         

            

   

           

      

 

 

  

             

                 

              

            

            

FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 

the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there

is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this

equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of thefollowing measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer 

could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 

conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 0cm 

between the radiator and your body. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




